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нат. біля магазину-кафе «кури гріль». ранок.

Селище міського типу. Сонячний літній ранок. На одному з куточків перехрестя доріг розташований невеличкий магазинчик-кафе «Кури гріль» - старенький, кольору збляклої блакиті, вагончик, настіж відчинені двері, над дверима саморобний банер, із намальованою у примітивному стилі смаженою куркою, яка засмагає на пляжі, та написом «Кури гріль». З одного боку дверей у вагончику зроблене віконце, з відкидною кришкою, в якому видно різноманітні продукти на продаж. З іншого боку дверей стоїть, добряче забруднений засохшими плямами жиру, поношений тепловий апарат (електрогриль) – в ньому на двох шампурах крутяться вісім коричневих курячих тушок. Неподалік на землі стоїть столик, вкритий протертою різнокольоровою плівкою, біля столика дві старенькі табуретки. За вагончиком видніються великі кущі білого бузку.
Дорогою, повз магазинчик на стареньких велосипедах їдуть двоє чоловіків (молодший та старший). Обидва в одязі, заляпаному будівельними розчинами та фарбами, у обидвох очі закриті сонцезахисними окулярами. На кермах велосипедів висять сумки-мішечки із будівельно-ремонтними інструментами. Обидва курять цигарки, залишаючи за собою в повітрі димові сліди.
З відчинених дверей вагончика вискакує височенька та кругленька молода дівчина. Вона хутко забігає за один бік вагончика, зупиняється, нахиляється і гучно блює на траву. 
Чоловіки на велосипедах синхронно кидають погляди на дівчину і продовжують їхати.
старший чоловік
(суржик)
Опа-опа! Смотри, свіжий станочок?
Дівчина ще раз різко нахиляється та сильно блює. Її, й без того досить коротка спідниця, при нахилянні задерлася ще вище, геть відкривши молоді та могутні дівочі стегна та тісно обійнявши звабливі об’ємні сідниці.

молодший чоловік

(піднімаючи однією рукою сонцезахисні окуляри)(суржик)
Ага … я її вопше не знаю. 
Дівчина вирівнюється і розвертається обличчям до чоловіків. Важко дихає, ніби після важкої праці, витирає яскравим фартухом рота. Тепер видно, як вільно та синхронно із диханням, здіймаються її молоді об’ємні груди. 
старший чоловік

Смотри, бля, яка вкусна. Я прям не можу дивитися на таке … Вечером срочно нада заїхать.
молодший чоловік

Ага … нада би …

Велосипеди покотилися далі дорогою. Чоловіки не зводили очей з дівчини. Дівчина теж провела їх поглядом. 
В отворі дверей вагончика з’являється жінка років шістдесяти, коротко стрижена «під мальчіка». Вона курить цигарку, усміхається, показуючи кілька золотих зубів, і тримає на відстані від тіла руки в масних гумових рукавицях.
жінка
(суржик)
Шо случилось, Валюша, запах не понравився?

Валюша прикриває передпліччям руки рота.

валюша 
(суржик)
Не кажіт нічо, бо я січас кишки вирву.

жінка

Ти смотри, яка нєжна! Ти ж сільська дівка. От я нюхаю і хоть би шо.
Жінка підносить масні рукавиці собі під ніс та нюхає. 

валюша

Не нада, тьотя Вєра …

Валюша швидко відстрибує подалі від тьоті Вєри, ніби та змушує й її нюхати.

тьотя вєра

Ну всьо, всьо, успокойся. Ходи дальше шось дєлать, бо врємя не стоїт. 

валюша

А шо ж з ними можна дєлать, вони ж спорчені…
Тьотя Вєра лише зараз прибрала посмішку з вуст, виплюнула недопалок, і швидко зробила декілька впевнених кроків у бік Валюші.

тьотя вєра

(пошепки)

Тихо! Ти шо?! Шоб я не слишала цього! Бистро в вагончик, січас жи!
інт. робоча кімната у магазині-кафе «кури гріль». ранок.
Невеличка кімната, до котрої потрапляє густий пучок сонячного світла крізь відчинене маленьке віконце. В кімнаті стоїть невеличкий столик, на столику кілька пляшок оцту та дерев’яна палиця, на підлозі оцинкована балія (великий тазик)з якимсь розчином, поруч велика картата сумка, з котрої стирчать обрубки курячих ніг. Над сумкою літають мухи.
Тьотя Вєра заштовхує руками до кімнати Валюшу. Валюша, нехотячи, робить кілька кроків у кімнаті, кривиться.

тьотя вєра

«Спорчені …» Мудра яка, га?! Заходь і берись до работи.

Тьотя Вєра підходить до столу, бере пляшку оцту, відкорковує її і впевнено виливає у балію. Валюша стоїть нерухомо, дикувато дивлячись на дії тьоті Вєри. 

тьотя вєра

Да, спорчені … да, воняют … а шо не портиця і не воня? Га? Шо, всьо, шо портиця нада вибрасувати? За такі дєньги я жеж їх тіко в тому маркеті можу взять … і то, тіки тогда, кода вони уже там зо три неділі полежали і ніхто їх там не купив.
Тьотя Вєра кидає погляд на Валюшу, та так і не рухнеться. Доливши певну кількість оцту у балію, ТВ (тьотя Вєра)ставить пляшку на стіл, бере палицю і починає інтенсивно розмішувати розчин у балії.

тьотя вєра

О, слишиш, який вже аромат пішов? Уксус січас всьо вичистит, кури будут, вроді сразу с курника. А ше приправочок пахнючих добавим … потом подпечем на грілі … Слюна і в самих потече.
ТВ виймає палицю з розчину, стукає нею об кантик балії і ставить її на стіл. Хутко відганяє мух від сумки, бере за ноги дві великих курячих тушки, нюхає їх. Валюша прикриває ніс передпліччям.

тьотя вєра
Да, єсть нємного запашок. А шо?! У мене ж, напрімєр, тоже вже не той запах, шо в молодості був … і шо, вже я негодяща? Викидать мене, га? Нє … Нє! Потому шо, багатьом мужикам я ше більше нравлюся, чим якісь молоденькі соплячки. Вон Сірожка, молодий, а так і говорит – «Ти, Вєрка, пахнеш опитом, ти возбуждаєш мене». Вот … слишиш, він каже «пахнеш», а не воняєш. Так шо, не мороч мені сраку, хватай курей і кидай в балію.
ТВ кидає дві курячих тушки в розчин, бризки розлітаються по кімнаті і декотрі потрапляють на Валюшу. Валюша, з якимсь нерозбірливим вигуком, миттю відстрибує від крапель, кидає переляканий погляд на ТВ і мовчазним похитуванням голови відмовляється робити те, про що їй каже старша колега. ТВ швидко бере зі столу палицю, підходить до Валюші та замахується. 

тьотя вєра

(кричить)
Ану, бистренько мені перекладай курей! Бо січас я тебе кину в ету балію. Ти шо прийшла сюди дєлать – роботу робити ілі чистюлю з себе ізображать?! Га?!
Валюша швиденько підходить до сумки, голими руками хапає за ноги дві курячих тушки, кидає їх у балію. Потім дивиться на свої руки, повернувши їх долонями до обличчя, і зразу ж непритомніє та валиться на підлогу. 
інт. кімната відпочинку у магазині-кафе «кури гріль». ранок.

Дуже маленька кімнатка без жодного вікна. Зі стелі звисає білий дріт із яскравою лампочкою. В кімнаті помістилося лише вузьке ліжко і табуретка. На ліжку лежить непритомна Валюша, над нею нахилилася ТВ. ТВ панічно та інтенсивно відпиває зі стакана воду та дмухає нею на обличчя Валюші. Та не приходить до тями.
тьотя вєра
Валюшка, дитино, одкрий глаза, слишиш! Валюшка, не шуткуй, Валєчка! Слишиш?!
Ще раз бризкає з рота водою на Валюшине обличчя – те ж саме, Валюша не відкриває очей. ТВ, раптом, кілька разів оскаженіло та сильно б’є долонею Валюшу по обличчю.
тьотя вєра

Валєчка, очнись! Слишиш, очнись, паскуда! Шо ти мені тут видєлуєш?!

Валюша поволі розплющує очі, плямкає губами, прикладає руку до побитих щік.

валюша

(мляво, ледь чутно)

Шо? … Шо? … Пити … хочу пити … 

Облизує язиком губи. ТВ миттю кидається до сусідньої кімнати, до вікна, де на підлозі стоїть відро води. Півлітровою баночкою ТВ зачерпує воду у відрі і вже біля ліжка. Прикладає баночку з водою до Валюшиних губ. Валюша жадібно ковтає воду і закашлюється. ТВ припіднімає її, ставить вище подушку і опирає на неї Валюшу. Ще дає їй баночку з водою, Валюша жестом руки відхиляє її. ТВ присідає на ліжку біля Валюші.
тьотя вєра
Слава Богу, ти очнулася! Слава Богу! Я вже так розволновалася, прям не знала шо дєлать вже … 

валюша

(тихо)

Всьо харашо …

(роздивляється кімнату)

А чо я тута?

тьотя вєра
Ти не помниш? Ти ж шльопнулася на пол, отамо, возлє балії. 
ТВ привстає з ліжка, виймає з кишені фартуха пачку цигарок та запальничку, виймає цигарку, закурює, знову сідає на ліжко. Затягується, випускає дим майже на Валюшу.
Ти ж сознаніє потєряла. Не помниш?

валюша

(тихо)

Та нє, вроді … я помню, шо запах був сильний … воняло дуже … 

тьотя вєра

Ага, воняло … 
чоловічий голос зовні

Вєрочка! Вєруньчик, ти де?
ТВ сіпається, передає запалену цигарку Валюші.
тьотя вєра

Держи, я січас …
ТВ встає з ліжка і швидко виходить з кімнати. Валюша відставляє подалі від обличчя цигарку, котра добряче димить.

нат. біля магазину-кафе «кури гріль». ранок.

ТВ з’являється у дверному отворі вагончика. Перед вагончиком стоїть худорлявий, років шістдесяти, чоловік – фарбовані чорною фарбою волосся та вуса, поношений, але чистий коричневий костюм (штани дещо закороткі), біла сорочка, червона краватка, чорні лаковані туфлі. Неподалік за чоловіком стоїть старенький мотоцикл з коляскою. Чоловік щиро усміхається, протягуючи в руці букет польових ромашок. 
чоловік

(суржик)
Прівєт! Це тобі. Як дєла?
тьотя вєра

Прівєт! Всьо харашо.

(бере квіти)

А шо случилось? 

чоловік

Нічо. Завтра їду в командіровку, от і рішив зайти. 

Чоловік виймає з кишені пачку дорогих цигарок.
Закурим?

ТВ мовчки погоджується, бере цигарку. Чоловік клацає запальничкою, закурюють.

чоловік

Так … як ти вопше поживаєш? 
тьотя вєра

Гєна, кажи чо прийшов?
гєна

Кажуть, шо в тебе напарніца нова появилася …
тьотя вєра

Блядь, як ви так бистро про це взнаєте?
гєна

Вєрочка, коли в цьому захолусті появляєця нова красота, то сразу всьо пространство вокруг пріобретає нові запахи і вібрації …
тьотя вєра

Гєна, блядь, тіко не начинай еті свої стіхи! Можеш кому-то іншому голову морочити, я вже від тебе цього наслухалася. Остопизділо! Карочє, вона тіко сьодні утром почала работать, так шо, єслі так чешиця, то приходь дня через три.
ТВ розвертається та вже хоче йти до вагончика.

гєна

Я ж їду завтра … ПлаЧу підісят баксов за один раз.
ТВ зупиняється та знову розвертається до Гєни.

тьотя вєра

Ти шутиш?! Откуда в тебе такі дєньги? 

гєна

Я ж дальнобойщиком зара рабо таю.

Гєна виймає і зразу засовує назад з грудної кишені піджака п’ятдесятидоларову купюру.

Три штуки за ходку не проблєма.

ТВ витримує паузу.
тьотя вєра

Под’їжай послє дєсяті.

гєна

Послє дєвяті.

тьотя вєра

Харашо, послє дєвяті. Дєньги вперед.
Гєна виймає п’ятдесятидоларову купюру, підходить впритул до ТВ, запихає грошій їй за блузку на грудях.

гєна

Ти харашо пахнеш.

тьотя вєра

Так може …

гєна

Нє! Я всьо сказав.

Гєна розвертається і швидко йде в напрямку мотоцикла.

тьотя вєра

Возьми хоть одну курочку.

гєна

(на ходу)

Ти ж знаєш, я гамна не їм.

Він хутко одягає шолома, заводить мотоцикла і з гуркотом їде геть. ТВ виймає з-за пазухи п’ятдесятидоларову купюру, роздивляється її. 

Затемнення.

нат. біля магазину-кафе «кури гріль». день.

ТВ і Валюша сидять на порозі вагончика. Дивляться, як крутяться на шампурах електрогрилю тушки курей. ТВ курить цигарку.
тьотя вєра

Ну, так шо?

валюша

Шо шо?! Я ж сказала – я не блядь. Не могУ я …
Далі сидять, дивляться на гриль. ТВ виймає з кишені фартуха цигаркову пачку, жестом пропонує Валюші, та похитує головою, відмовляється. ТВ кладе пачку назад до кишені, затягується, випускає дим.

До них, шкутильгаючи, опираючись на ціпок, наближається літня жінка. На жінці, поверх старенької сукні, великуватий на неї чоловічий офіцерський піджак, без погонів. В одній руці целофановий кульок.
літня жінка

(російською)

Привет, девочки! Загораем?

тьотя вєра
Ага, позагораєш тута … це вон кури загорают, а ми работаєм.

літня жінка

Ага … Верочка, у тебя мукА есть?

ТВ встає з порога.

тьотя вєра
Канєшно, єсть. Тобі скіки – кіло, два?

літня жінка

Да давай два, чтобы опять бегать не пришлось.

ТВ йде до вагончика. Валюша встає з порога.

валюша

Може вам стульчик дать? Присядете … 

літня жінка

Не надо … Спасибо, деточка! Я постою … дома только то и делаю, что сижу. 
ТВ з’являється у віконці магазину, тримаючи в руках бачку борошна.

тьотя вєра
Дваціть рублів.

Літня жінка виймає з кишені офіцерського піджака гаманця, порпається в ньому, виймає двадцятигривневу купюру.
літня жінка

(до Валюші)

Подай-ка …

Валюша бере у літньої жінки двадцятку, дає ТВ, бере борошно, допомагає жінці покласти його до кулька.
літня жінка

Сеня захотел пирожков с вишнями. Я ему говорю: «Вот я и дожилась – ты от меня только пирожков хочешь, больше ничего не хочешь …» Смеюсь, а он сердится. 
тьотя вєра

Шо ж подєлаєш – така жізнь …

літня жінка

Ну, ладно, шо это я тут разговорилась … Будьте здоровы, девчата!
тьотя вєра

Щасліво, Зіночка! І ти не хворай.
Зіночка розвертається і поволі, кульгаючи, йде. ТВ зітхає, дивлячись їй услід, затягується цигаркою, і йде всередину вагончика. Валюша залишається стояти біля порогу.

Дорогою швидко проноситься старенький «Жигуль», сигналить. Валюша лиш проводжає автівку поглядом. 

Затемнення.
інт. робоча кімната у магазині-кафе «кури гріль». день.
В балії жодної курки, лише мутний розчин. Біля столу стоять Валюша і ТВ. На роті та носі у Валюші марлева пов’язка. На столі дві великих емальованих миски, в котрих лежать вже посипані рудуватими приправами тушки курей. ТВ курить цигарку і посипає ще одну курку приправою, Валюша стоїть непорушно, тримаючи в руці частково посипану курку, на очах у неї виступили сльози. ТВ затягується і акуратно кладе цигарку до заповненої недопалками півлітрової баночки, цигарка димиться.
тьотя вєра

І нічо тута удівітєльного ілі страшного нема – така в нас жизнь, і каждий заробляє, як може. Нєкоторі дівчата тута за одну ніч зарабатували больше половини зарплати за місяць. Канєшно, це не каждий вечер, у нас жеж мужиків немного. 
По Валюшиній щоці покотилася сльоза.

Це ж не то, шо ти якась там малолєтка, ти жеж взросла дєвка, вже не один хуй мала в руках. Так жеж, мАла?

Валюша погоджувально киває головою.
Ну вот … Єслі ти опасаєся там чого-то того, то не думай, я всім видаю рєзєрватіви … Всі мужики свої, якихто зальотних нема.
Валюша лише шморгає носом. ТВ кладе вже повністю посипану приправами курку до миски, бере цигарку, затягується, випускає дим. Дивиться на Валюшу, та мовчить. ТВ ще раз затягується цигаркою, гасить недопалок у баночці, бере рукою курку, котру так і не посипала приправами Валюша, продовжує сама посипати.
тьотя вєра

Карочє, так, блядь, єслі ти так телися і крутиш носом, то січас жи знімай фартух і йди в жопу. Алєг мені сказав, шо тобі, вроді, нада дєньги, і просив мене взяти тебе сюда. І я, блядь, согласилася, потому шо сама кодато приїхала з села … Возможно, ти бачиш цілу купу робіт тута у нас в райцентрі, га? Тоді йди і работай дето в другому місці … раз ти така умна, блядь …
Валюша смачно висякує носа у марлеву пов’язку, витирає ще й сльози цією пов’язкою, і якось дико дивиться на ТВ.

Ну, шо ти смотриш? Га? Кажи, блядь, січас жи – согласна ілі нєт?
валюша

(вибухає криком)

Да, блядь, согласна! Согласна! Я согласна, блядь! Согласна!
Замовкає і важко дихає й трясеться.

тьотя вєра

І умнічка. Вот ето я, понімаю, дєло … Успокойся. Успокойся, бери-но миску і пошлі насиляти на шампури.
Валюша тремтячими руками бере миску з курами і швидко виходить з кімнати. ТВ облегшено зітхає і теж бере миску з курками.
Затемнення.

нат. біля магазину-кафе «кури гріль». вечір.
Пора перед заходом сонця. Низьке сонце м’якими променями вкриває перехрестя. За столиком перед вагончиком сидять старший та молодший чоловіки, мовчки і жадібно їдять розрізану на куски курку гриль. Їх велосипеди стоять обіпертими на дерево, поруч мотоцикл з коляскою. ТВ виносить з вагончика на таці пляшку горілки, підносить до столу, ставить на стіл. Видно, що чоловіки (особливо старший) вже гарненько під хмелем.

старший чоловік

Слишиш, Вєруня, я, всьо таки, не могу понять – почему не я первий? Я ж, всьо таки, сьодні с утра первий її побачив … ето ж я Гєні позвонив і сказав про неї. Так жиж, Сірожка, скажи?
ТВ мовчки відкорковує спітнілу пляшку горілки і розливає по стаканах.

сірожка

Та да …
ТВ закорковує пляшку і хоче йти від столу, старший чоловік хапає її за руку.

старший чоловік
Нє, ти, всьо таки, скажи – почему я не первий? Га?
тьотя вєра
«Га» … П’ята собача нога. Потому шо, Вася, той, хто первий платить, тому первому і музику іграют. Поняв?

ТВ вириває руку і швидко йде з тацею до вагончика.
вася

Поняв … 
Бере в руку стакан з горілкою.

Ну, Сірожка, давай … Шоб хуй стояв і гроші були.

Чокаються, випивають. 
інт. робоча кімната у магазині-кафе «кури гріль». вечір.

ТВ входить до кімнати, там стоїть Гєна. Він так само «при параді», як і зранку, ще й у капелюсі та зі свіжим букетиком ромашок. ТВ усміхається, дивлячись на нього, похитує головою.

Тьотя вєра

Господи, господи...

Гєна

Шо?

Тьотя вєра

Та нічо... почті жізнь прожила, а до сіх пор не могу понять хто ж ви такі.

Гєна

Не поняв – хто “ми”?

Тьотя вєра

Та мужики...

Гєна

Так, Вєрка, не начинай! Давай вже, бо врємя – деньгі.

Тьотя вєра

Шо, не терпиця?

Гєна

Да, не терпиця... 

Тьотя вєра

Ладно, ладно, йду вже. 

ТВ підходить до дверей сусідньої кімнати, озирається на Гєну, усміхається.

Тьотя вєра

Ти точно таки самий, як і тоді в восьмому класі.

Гєна мовчки відмахується від неї жестом руки. ТВ відчиняє двері і проходить до сусідньої кімнати, зачиняючи за собою двері. Гєна акуратно та тихенько підходить до дверей, прислуховується.

інт. кімната відпочинку у магазині-кафе «кури гріль». вечір. 

Кімната злегка освітлена невеличкою настільною лампою, що стоїть на підлозі. Ліжко без покривала, застелене квітчастою постіллю. На ліжку сидить Валюша. На ній лише бюстгальтер і труси. Волосся розпущене. Перед нею навпочіпки сидить ТВ, гладить її руками по колінах. 
тьотя вєра

Ну шо, всьо харашо?

Валюша мовчки киває, що все гаразд. ТВ виймає з кишені пачку презервативів, відриває один, дає Валюші.
З Гєною одного хватіт, я знаю … 
ТВ сміється, Валюша ледь-ледь посміхається.
Не забудь – скидаєш всьо, стаєш голою посрєді комнати і чекаєш. Харашо?

Валюша знову мовчки киває.

Харашо … я пошла.

Цілує Валюшу в чоло.

Ти моя умніца.
ТВ виходить з кімнати. Валюша деякий час непорушно сидить на ліжкові. Двері кімнати різко відчиняються, Валюша сіпається, до кімнати зазирає ТВ.

тьотя вєра

Забулася спросить – ти ж побрилася там?

Валюша мовчки киває – так.

тьотя вєра

Ну і умніца.

Зачиняє двері. Валюша ще трохи сидить, потім встає, поволі знімає бюстгальтер, кладе його на ліжко. Кидає погляд на лампу на підлозі. Ще трохи стоїть, потім поволі скидає труси. Теж кладе їх на ліжко. Йде на середину кімнати, зупиняється. Знову кидає погляд на лампу, що стоїть на підлозі. Йде і вимикає її. Темно деякий час. Валюша знову вмикає лампу, трохи стоїть над нею, потім знову йде на середину кімнати, зупиняється.

інт. робоча кімната у магазині-кафе «кури гріль». вечір.

ТВ стоїть поруч із Гєною.
тьотя вєра

(тихо)

Карочє, всьо харашо … тіко смотри, акуратно, вона нерозпущена дєвочка.
гєна
(тихо)

Це ти мені говориш?! Ти шо, не знаєш мене? Я ж …

тьотя вєра

(тихо)

Та знаю я, знаю … ето так, на всякій случай. Карочє, подожди минутку і можеш заходити. Я пошла.

гєна
(тихо)

Да … давай …

ТВ виходить з кімнати.

нат. біля магазину-кафе «кури гріль». вечір.

За столом Сірожка розливає з пляшки по стаканах залишки горілки. Ставить порожню пляшку на землю. Бере стакан з горілкою в руку.
сірожка
Знаєш, дядь Вася, надоїло мені тут жити, как-то неінтєрєсно. Нада куда-то тікать …

вася
Куда, блядь, тікать, Сірожа? Не начинай …
Вася бере свій стакан з горілкою.

Кому ми дето нужни, га?
сірожка
Не знаю … Но я ж ше молодий. Шо мені тута дальше робить?

вася
Ну, блядь, тебе опять етосамое … Всьо, блядь, харош! Скажи спасіба за то, шо маєш …

Вася чокається своїм стаканом об стакан Сірожки, залпом випиває горілку, кривиться. Сірожка теж випиває залпом, але не кривиться.

сірожка 

Нам всім тут піздєц.

В дверях вагончика з’являється усміхнена ТВ. 

тьотя вєра
Ну шо, мальчіки, ше пузирьок? 

Вася

Нє, Вєруньчік, нам і так вже красіво. Ти шо, хочеш, шоб я не зміг Валюшу почухати?

Тьотя Вєра

А за мій щот?

Вася

Ето друге дєло.

інт. кімната відпочинку у магазині-кафе «кури гріль». вечір.

Гола Валюша, з розпущеним волоссям, стоїть посеред кімнати. Чутно акуратний стукіт у двері. Валюша трішки сіпається. Тиша. Знову стукіт.

Валюша

(ледь чутно)

Да... открито...

Двері акуратно відчиняються, з-за них обережно з’являється голова Гєни. Очі жадібно оглядають оголену Валюшу, вуса та вуста усміхнені.

Гєна

(тихо)

Прівєт...

Валюша

(також тихо)

Здрасті...

Гєна акуратно робить крок до кімнати, причиняє за собою двері, закриває їх на гачок. Підходить до ліжка, кладе на ліжко ромашки.

Гєна

Ето тобі.

Валюша

Спасіба.

Гєна поволі, обережно підходить близько до Валюші. Зупиняється перед нею. Протягує їй праву руку.

Гєна

Гєна.

Валюша

Валя.

Валюша руки йому не протягує. Гєна, тією ж рукою, котру протягнув до Валюші, скидає з голови капелюха і майстерно кидає його убік на ліжко. Трохи поправляє рукою своє фарбоване волосся і поволі опускається перед Валюшею на коліна. Валюша ще більше напружується.

Валюша

(тихо)

Можна свєт виключить?

Гєна, стоячи на колінах, поволі підіймає погляд і мовчки похитує головою – ні. Усміхається.

нат. біля магазину-кафе «кури гріль». вечір.

ТВ стоїть біля столика, за котрим сидять п’яненькі Вася і Сірожка, та наливає до стаканів голілку зі свіжої пляшки. 

Вася

Хватіт, хватіт … мені трошки хватіт …

Сірожка

А мені давай повний! Шось не бере мене ниньки …

Розливши по стаканах, ТВ ставить пляшку на стіл, бере свій повний стаканчик.

Тьотя Вєра

Ну шо, красавци, прєдлагаю випить за то, шоб в старості, так само могти, як і в молодості!

Ледь встигає ТВ це сказати, як з-за її спини, з середини вагончика, чутно оскаженілий крик Гєни.

голос гєни

А-а-а, блядь, сука! А-а-а …
ТВ розвертається назад обличчям до вагончика. Звідти миттю з’являється Гєна.

гєна
(кричить)

Сука мала, вона вкусила мене … Йобана сука!

Гєна однією рукою тримається за геніталії, іншою на ходу намагається підтягувати та застібати штани. Він, кульгаючи, швидко і сіпано рухається в бік свого мотоцикла з коляскою. Видно, що йому дуже боляче. ТВ, Сірожка та Вася проводжають його здивованими поглядами.

гєна
Йобана сука! Я їй сдєлаю … Вона, блядь, здохне … а-а-а …

Гєна заводить мотоцикла, сідає і з гуркотом їде геть.

Вася

Не поняв юмора.

ТВ махом випиває стаканчик горілки, ставить порожній стаканчик на стіл, хапає рукою розпочату пляшку горілки і йде до вагончика.
Тьотя Вєра
(на ходу)
Всьо, хлопці, на сьодні лавочка закрита.

В дверях вагончика з’являється Валюша. Розпатлана, в спідниці та недбало одягненій футболці. В одній руці целофановий пакет з якимось речами, в іншій - сокира.
валюша

Стаять, блядь!
ТВ зупиняється.

тьотя вєра

Валюшка, всьо харашо …

валюша
Ше один шаг, чи одно слово – і зарубаю нахєр.

тьотя вєра
Валєчка, я нічо не …

валюша
Я сказала цить, бо зарубаю, блядь! Понятно?!
ТВ мовчки киває головою, мовляв, так, зрозуміло, і озирається на хлопців за столом. А хлопці просто завмерли, сидячи.

Валюша йде до вагончика і з’являється у торговельному віконці. Бере з полиці пляшку горілки, ставить сокиру на відкидні дверцята, відкорковує пляшку і п’є з неї горілку. Ковтає, кривиться, ще п’є. ставить пляшку біля сокири, сокиру знову бере в руку. Дивиться на ТВ. 

Мовчазна пауза.
Валюша знову бере пляшку і п’є з неї горілку. Ставить на те ж місце.

валюша
(до ТВ)
Щитай, шо я уволілась.

Виходить з дверей вагончика і йде геть. Біля сяючих білим цвітом кущів бузку кидає сокиру на землю і зникає за ними.
Сірожка закидує до рота свій стаканчик горілки.

Сірожка

Правильно. Тікать отсюда нада.

КІНЕЦЬ   
